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(1) Recipient Customer number 116034 -
Page 1of 2
Delivery note age i o2
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4 {2) Notice of receipt (3) Delivery note IIII
70026 MODUGNO (BARI) 80594057 m||||!||||||||||||||||||l||l
ITALY 4) Shipping date
Oct 31, 2024
(5) Sender Supplier number 91005190 |(6) Freight (7} Receipt Invoice
Paid Unpaid | Wagon Forward.
(8) Pick-Up-Sheet
DT Wallstabe & Schneider GmbH & Co. KG Cargo sg{lﬂ?:
Stralle der Dichtungstechnik 2 Express (©) Date
94559 Niederwinkling
Post Own
vehicle
(10) Your reference | {11) Order number / Date {15) Supplementary data |{12) Our reference {13} Extension (14) Order confirmation
430 550004486101 Marc Schieweck| 488 30007580
L e e e
(18) Shipping type. ~[Pald  |Unpald [(21) Packaging type | (22) Shipplng mark ) Total Welght (KG) 24)
Schnellfracht Expr. S Gross Net
X see below Packbahn 1 144.23 67.05
{25) Involce address (26) Unloading location
Magna PT S.p.A., 70026 Modugno {Bari} 14249
(27) ltem {28) Material number (29) Description {30} Quantity (31) Unit (40) Remarks
- (21) Packaging details
10 40000812 O-Ring 0X39 Glelt-IG 8.192|PC ‘,\9 S— LI’L\Q
9009087561
Delivery Return 30007580
1S02768mH wird nur b. MetallLangewendet & _/( UaQ_ﬁq- % 9%
deshalb nicht beriicksichtigt
Custdrawingno.: 9009087561 vl 76 4&%
Cust.drawing index: E
Process number: 47948
Batch 0000128129 - 8192 PC
Date of manufacture: Oct 31, 2024
200067 | 61000024 4315MagnaModugno 33{PC
TBA-520880
32 x 250 PC
1 x 192 PC
000068 61000312 =~ - -|PaletteB0oXB00mmMMagnaMadugno-=— ~— ==~ —=="gpgTT= T o o T T
TBA-501568
0000869 61000039 AbdeckplatteB800x600MagnaModugn 2|PC
TBA-520922 n L
KUEHNE+HNAGEL sou
ACCETTAZIONE MERCE
Quantits dichfarata: ?{ P
Quantsta effattiva:
Tipo Imballaggie:
Quantita imballi: £
Conformita alle schede d'imballo: @--
Data controlio: 9%-[4{ { 2"-'3
Firma %/
{42} Remarks (43) Quantity check (44) Quality inspection (45) Reclplent {46} Invoice verification
Date
Name
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| Detivery note | 80594057 | Shipping date | Oct 31, 2024 Page2/2
(27) ltem (28) Material number (29) Description (30} Quantity {31) Unit {40) Remarks
(21) Packaging detalls
Sy
e b [ NS P e RS =
{42) Remarks {43) Quantity check {44) Quality Inspection (45) Recipient {46) Involce verification
Date
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Exemplar pre prijemcu
Exemplar fir Empfanger
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9 Odosletatel {meno, adresa, S1at)
Absender (Name, Adressa, Land)
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Této preprava podiiaha, | ked bolo dohodnulé inak, podmienkam Dohovoru
o prepravnej zmiuve v medzindrodne] cestne] ndkladne] doprave (CMR)
Diese Befdrderung unteriegt auch im Falle alnar gegentelligan Abmachung den
Bestimmungen des Ubereinkommens (iber den Beférderungsverirag im
Intarnationaten Strassengitenverkehr (CMR)
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Empfenger (Name, Adresss,

Depravca {meno, adresa, E':m)
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Frachtiiihrar (Nams, Adresse, Land)
15054076455 DIC:2121572266

P MH SOUL, s.r.o.
/ 0\
M)
\Woout M/

S~——" & DPH:SK2121572266

Malinova 5607/12
Dal$ dopravel {(meno, adrosa, $tt)

Miasta vykladanta tovani

3 Austadeslelle des Gules

5K -058 01 Poprad
17 Folgende Frashlfihrer (Nams, Adresse, Land)

Miesto/Ont H G D 0 fol Vo

EtaviLand 1 T‘

Missto a datem naklacdania lovaru
Elenladastelle des Gules und Datum
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MisstefOrt NIGOFEWINK L‘ﬁl&
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Stéttand

Vyhrady a poznamky dopravcu
Vorbehalte und Bemerkungen ges Frechiliihrers

18

0. 77,5035

5 Pn(xf{ené doklady
Betliegende Dokumenta

4 Buchslabe anzufthren.
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4+ Dopravné Fracht !
- Zlavy
] Ermissigungan 5
o2 Saldo-Salde ¢
3 Dedat. vjdavky
w Zuschlaghostap
A Iné vjdavky
! Sonstige Koslan
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